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The table below shows how marks are distributed throughout the paper. 
 

Question 
Transmission 

Communication/Content 
Quality of 
Language 

Total for 
Question 

1 10% 5% 25% 

2 15% 10% 25% 

3 15% 10% 15% 

4 20% 15% 35% 

 
Assessment criteria and mark scheme 
 
Assessment criteria reflect the standard expected at IGCSE. It will therefore 
not be necessary for candidates to perform ‘perfectly’ in order to attract the 
highest marks available in each grid. References to ‘standard’ should be 
interpreted in this context. 
Minor errors include, for example, the occasional omission of accents, 
incorrect gender, article, slight spelling errors. 
Major errors include, for example, the consistent mismatching of subject 
and verb forms, use of inappropriate tenses and/or incorrect vocabulary. 
Marks are awarded positively using the following assessment grids. The 
mark awarded reflects the extent to which the task as a whole has been 
successfully communicated and completed. To determine if a candidate 
should gain the upper or lower number of marks in the box it is important 
to refer to the boxes above and below. If the candidate’s performance 
borders more on the performance of the box below than the box above, 
then the lower mark is allocated. On certain occasions, a candidate 
performance may require a ‘best fit’ mark.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
Question 1 – Practical application of grammar (Total: 15 marks) 
 
Five sentences each worth 2 marks, plus a global mark for Quality of 
Language. 
Marks are awarded for Communication as well as for Quality of 
Language.  
Please refer to the following grids: 
 

Communication  

2 
Fully communicated in the target language although with some 
ambiguity in the expression. 

1 
At least half the sentence is correctly communicated in the target 
language. 

0 No relevant communication. 

 
The Quality of Language grid is applied GLOBALLY to all five sentences. 
 

Quality of language 

5 High level of accuracy with only minor errors. 

4 
Level of accuracy generally secure but incidence of error increases 
in more complex language. 

3 Accuracy variable with some basic errors. 

2 
High incidence of error which impedes communication at times. 
Inconsistent. 

1 
Frequent basic error with only isolated examples of accurate 
language. 

0 No language worthy of credit. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 

 
Question 1.   

 
 Com: = 2 marks  

 
Com =  1 mark  Com = 0 

(a) •    I am likely to be late this 
evening. 

• Complete transmission 
with accurate language, 
such as 

pñha/ BS påÉ¡u/¢hL¡−m Bj¡l ¢gl−a ®cl£ 
q−h / BS påÉ¡u Bj¡l ¢gl−a ®cl£ q−a f¡−lz 

 or similar 
•   Complete transmission 

including the punctuation 
with minor spelling 
errors(one or two) such 
as: pñha BS pec¡u Bj¡l ¢fl−a 
®cl£ q−hz or similar. 

• Partial transmission 
/omission of one or  two 
words from the following 
such as with omission of 
either påÉ¡u or Bj¡l or ¢gl−a or 
®cl£ q−h  or similar such as: BS 
påÉ¡u ¢gl−a ®cl£ q−hz or similar. 

  
• Complete transmission with 

major spelling errors, (three 
or four) which does not 
affect communication such 
as: pjÚhha BS pec¡u Bj¡l ¢fl−a 
®cs£ q−hz or similar 

• Transmission with omission 
of the punctuation 
mark/correct tense such as: 
pñha BS påÉ¡u Bj¡l ¢gl−a ®cl£ qu 
or similar 

 

• Transmission is: 
totally out of 
context / does 
not make sense 
at all such as:L¡S 
®no q−a ®cl£ q−h or 
similar 

 
 

 Com: = 2 marks Com = 1  Com = 0 

 
(b) 
 
 
 
 

 
• They have never agreed 

with one another. 
• Complete transmission 

with accurate language 
such as Jl¡ LM−e¡ H−L A−eÉl p−‰ 
HLja qu¢e /J−cl LM−e¡ H−L A−eÉl 
p−‰ j−al ¢jm qu¢ez 

   or similar 
•     Complete transmission  

Including the punctuation 
with minor spelling errors, 

        (one or two) such as: 
 
• Jl¡ LL−e¡ H−L A−æl p¡−b HLja 

qu¢ez or similar  

• Partial transmission 
/omission of one or two 
words from Jl¡ or LM−e¡ or H−L 
or A−eÉl p−‰  or HLja or qu¢e 
such as:   Jl¡ LM−e¡ HLja qu¢ez 
or similar 

   
• Complete transmission with 

major spelling errors, (three 
or four) which does not 
affect communication such 
as: Jl¡ LL−e¡ H−L A−æl p¡−a HLja 
qC¢ez or similar  

• Transmission with omission 
of the punctuation 
mark/correct tense such as: 
Jl¡ LM−e¡ H−L A−eÉl p−‰ HLja qu e¡ 
or similar 

• Transmission is: 
totally out of 
context /does 
not make sense 
at all such as: 
a¡l¡  LM−e¡ L¡E−L h¡dÉ 
L−l L−l e¡z or 
similar 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 Com: = 2 marks  
 

Com =  1 mark  Com = 0 

(c)  
• What is the use of knowing 

all these details? 
• Complete transmission 

with accurate language, 
such as: 

 Hph M¥y¢Ve¡¢V/abÉ ®S−e ¢L m¡i /m¡i 
L£/S¡e¡l clL¡l L£? Hph hÉ¡f¡l S¡e¡ ¢L 
clL¡l? or similar 

 
• Complete transmission 

with minor spelling 
errors(one or two) such 
as: Hph L¤¥y¢Ve¡¢V/aaÉ ®k−e m¡i L£? 
or similar. 

 
 

 
• Partial transmission 

/omission of  one or two 
words from Hph or 
M¥y¢Ve¡¢V/abÉ or  ®S−e or  m¡i 
L£?such as:  LbV¡ ®S−e m¡i 
L£? or similar 

   
• Complete transmission 

with major spelling 
errors, (three or four) 
which does not affect 
communication such as: 
Cph abÉ L¤¥y¢Ve¡¢V ®k−e m¡h L£? or 
similar 

• Transmission with 
omission of the 
punctuation 
mark/correct tense, 
such as: Hph M¥y¢Ve¡¢V ®S−e m¡i 
L£ 

• Transmission  is 
:totally out of  context 
/ does not make sense 
at all such as: ®  ¢j¢ø 
M¡Ju¡l clL¡l L£ or similar 

 
 

 Com: = 2 marks Com = 1  Com = 0 

 
(d) 
 
 
 
 

 
• If the weather hadn’t been 

so    bad, we might have 
gone out. 

• Complete transmission 
with accurate language, 
such as: 

 Bhq¡Ju¡ HaV¡ M¡l¡f e¡ q−m/b¡L−m Bjl¡ 
h¡C−l ®ka¡jz or similar 

 
• Complete transmission 

with minor spelling 
errors(one or two) such 
as: Bhq¡u¡ HaV¡ M¡s¡f e¡ b¡L−m 
Bjl¡ h¡C−l ®ka¡jz or similar. 

 
 

 
• Partial transmission 

/omission of one or two 
words from Bhq¡Ju¡  or 
HaV¡ or M¡l¡f or e¡ q−m or  
Bjl¡ or  h¡C−l or ®ka¡j such 
as:   Bhq¡Ju¡ M¡l¡f e¡ q−m 
®ka¡jz or similar 

   
•     Complete transmission 

with major spelling 
errors, (three or four) 
which does not affect 
communication such as: 
Bhq¡u¡ HaV¡ M¡s¡f e¡ a¡L−m 
Bjl¡ h¡C−l ®Sa¡jz or similar 

•     Transmission with 
omission of the 
punctuation 
mark/correct tense such 
as: Bhq¡Ju¡ HaV¡ M¡l¡f e¡ q−m 
Bjl¡ h¡C−l k¡C or similar. 

• Transmission is 
:totally out of  context 
/ does not make sense 
at all such as: ®  ®a¡j¡l 
SeÉ Bj¡−cl  Bl k¡Ju¡ q−h e¡z 
or similar 

 
 

 Com: = 2 marks  Com =  1 mark  Com = 0 



 

(e) • The shopping centre wasn’t 

as crowded this morning as 

it usually is. 

• Complete transmission 

with accurate language, 

such as: 

  ¢hfZ£ ®L¾cÊ¢V−a / n¢fw ®p¾V¡−l/j−m pQl¡Ql / 
p¡d¡lZa ®kje ¢is b¡−L, BS pL¡−m ®aje ¢is 
¢R−m¡ e¡z 
  or AeÉ¡eÉ ¢c−el a¤me¡u BS pL¡−m n¢fw 
j−m ®aje ¢is ¢R−m¡ e¡ similar 
h¡S¡l/®c¡L¡−e/®c¡L¡ef¡−V accepted 
• Complete transmission 

with minor spelling 
errors(one or two)  

      such as: BS pL¡−m c¤L¡−e ®h¢n ¢il 
¢R−m¡ e¡ ®kje phpju b¡−Lz  or similar. 

 
 

• Partial transmission/ 
omission of one or two 
words from n¢fw ®p¾V¡l¢V−a 
or p¡d¡lZa or  ¢is b¡−L  or 
pL¡−m or ®aje ¢R−m¡ e¡ such 
as:   n¢fw ®p¾V¡-l 
®h¢n ¢is ¢R-m¡ e¡z or 
similar 

   
• Complete transmission 

with major spelling 
errors, (three or four) 
which does not affect 
communication such as: 
c¤M¡−e BS nL¡−m ®h¢p ¢il ¢R−m¡ e¡ 
phpju ®kje b¡−Lz or similar. 

• Transmission with 
omission of the 
punctuation 
mark/correct tense such 
as: n¢fw ®p¾V¡−l p¡d¡lZa ®kje 
¢is b¡−L, BS pL¡−m ®aje b¡L−h 
e¡ 

• Transmission is 
:totally out of  context 
/ does not make sense 
at all such as: ®  B¢j 
®a¡j¡l p¡−b hp−a f¡la¡jz or 
similar 

 
 

 
 
 
Question 2 and Question 3: Translation 
 

 Transmission 

13-15 
Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent transfer 
of inference, nuance and idiom. Pleasant to read. 

10-12 

A generally very competent rendering of the original text with grasp of 
most detail, nuance and idiom. Some passages, usually more complex, 
misinterpreted. Some successful attempts at rephrasing. The style is 
generally pleasing. 

7-9 

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed 
successfully for the most part, although problems are encountered with 
more complex language. Inference, nuance and idiom transmitted 
successfully on occasions. Some passages misunderstood and attempts 
at rephrasing only partially successful. The style is not always coherent. 

4-6 

Only the more straightforward concrete points are transmitted  
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom. 
Several sections totally misunderstood. The style is incoherent with 
communication impaired at times. 

1-3 
Only the very basic points are transmitted successfully with some very 
straightforward sections totally misunderstood. The style is often 
incomprehensible. Communication is frequently impaired. 

0 No language worthy of credit. 

 
 
 



 

 Quality of Language 

9-10 

A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use of a 
wide range of lexis and structures appropriate to the task. Excellent 
grasp of tense use. Very pleasant to read overall, although not 
necessarily faultless. 

7-8 

A high level of accuracy overall with however occasional basic errors, 
usually in more complex language. Uses a wide range of lexis and 
structures appropriate to the task with occasional lapses. Grasp of tense 
concept/time sequence generally secure although occasional lapses are 
evident. Pleasant to read for the most part. 

5-6 

Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of error 
increases in more complex language. Lexis and structures appropriate to 
the task tend to be adequate with several items unknown. Problems at 
times with tense use. 
Some use of given adjectives and/or adverbial phrases with some degree 
of success. About half of what is written should be free of major errors. 
Not always easy to read. 

3-4 

Some inaccuracies in basic grammar although narrative sections, usually 
short and straightforward, are in general correct. Lexis and structures 
appropriate to the task restricted with some often quite basic items 
unknown. At times some fairly basic problems with tense concept/time 
sequence. Use of given adjectives, and/or adverbial phrases occasionally 
evident, though these are likely to be only partially successful. Often 
quite difficult to follow. 

1-2 

A very high incidence of basic error in all aspects of grammar, syntax 
and morphology. Basic lexis and structures appropriate to the task 
unknown. No awareness of tense concept/time sequence. Large sections 
totally misunderstood. Communication impaired. Very little of credit. 

0 No language worthy of credit. 



Bengali Translation of Q2  
 
Y¡L¡ nq−ll ihe…−m¡ i§¢jL−Çfl ®r−œ LaV¥L¥ ¢el¡fc? ¢h−no‘l¡ HC fÊ−nÀl Sh¡h pl¡p¢l ®ce¢e a−l rur¢a 
qÊ¡p Ll−a f§hÑ paLÑa¡ Ahmð−el Bqh¡e S¡e¡ez h¡wm¡−cn ®k i§¢jLÇf fÊhZ Hm¡L¡u Ah¢ÙÛ¹a a¡ h¡wm¡−cn£−cl 
AS¡e¡ euz p¡ÇfÊ¢aL hRl…−m¡−a h¡lwh¡l pwN¢Wa i§¢jL−Çf iu ®f−u A−eL ¢h−no‘ i§¢jLÇf fÊ¢a−l¡dL ihe 
¢h¢dl Eæue p¡d−el SeÉ Bqh¡e L−le k¡ pjÙ¹ c¡m¡e-®L¡W¡ ¢ejÑ¡−Zl pju h¡dÉa¡j§mL-i¡−h ®j−e Qm¡ E¢Qaz 
 
fÊ−L±nm£ J i§ašÄ¢hc−cl pjeÄ−u N¢Wa ¢h−no‘cm p¡ÇfÊ¢aL L¡−ml h¡lwh¡l pwN¢Wa i§¢jLÇf−L HL¢V hs i§¢jLÇf 
qJu¡l Bm¡ja ¢qp¡−h j−e Ll−Rez B−lL¢V ¢h−no‘cm ¢hnÄ¡p L−le ®k ®h¢n ¢Q¿¹¡ Ll¡l fÊ−u¡Se ®eC L¡lZ k¢cJ 
h¡wm¡−c−nl ®i±N¢mL p£j¡e¡u A−eL…−m¡ g¡Vm ®lM¡ l−u−R ab¡¢f H…−m¡l HL¢VJ BnwL¡SeL f¢l¢ÙÛ¢a pª¢ø 
Ll−a k−bø avfl euz a−h ®L¡−e¡ cmC ¢hl¡V i§¢jLÇf J Hl rur¢al Bnˆ¡−L e¡LQ L−l¢ez  
 
i§¢jL−Çfl fl Hl gm¡gm M¤hC c¤xMSeL k¡ Bjl¡  pwh¡cfœ J ®V¢m¢in−e ®cM−a f¡Cz nq−ll f¢lL¢Òfa 
Eæu−el c¡¢u−aÄ ¢e−u¡¢Sa nql Eæue pwÙÛ¡J ¢hn¡Äp L−l ®k rur¢a qÊ¡p Ll¡l SeÉ i§¢jLÇf fÊ¢a−l¡dL ihe ¢h¢d 
N−s ®a¡m¡ E¢Qaz  
 
p¤al¡w Ne p−Qaea¡ hª¢Ül SeÉ HMeC pju Hhw HV¡ pñh Ne j¡dÉj, pwh¡cfœ J ®p¢je¡−ll j¡dÉ−jz p¡ÇfÊ¢aL 
Sl£−f ®cM¡ ®N−R ®k nql Eæue LjÑ£l¡ ea¤e Efnql fÊLÒf…−m¡ f¢lLÒfe¡l pju h¡lwh¡l pwN¢Wa i§¢jL−Çfl 
¢hl¦−Ü kb¡kb hÉhÙÛ¡ NÊqZ Ll−Rz



 

Translation of Question: 3  
 

Tomal came from home land just last week. He did not feel comfortable though 
since he came back to the hall of residence. He was walking about non stop in the 
room. He was very anxious. The reasons were the expenses for his fees, 
accommodation and dining. Tomal is the eldest son from a middle class family. His 
father is a government employee. His mother is a house wife. She is busy looking 
after her children and house hold work. 
Tomal is not at all used to the new lifestyle abroad. And now here is another 
problem. He has to deposit the fees for the 1st instalment. Tomal is aware of the 
amount of money his father has taken as loan from the Bank to buy his tickets 
and the initial expenses for settling in abroad. That means his parents have to 
struggle to cut their daily expenses in order to pay off the loan.  
Tomal thought, it would not be a bad idea if he could find a job. His uncle is an 
engineer and has settled permanently in America after completing his studies. 
However, he had to struggle also in his student life. He used to stay in a cheap 
rented accommodation with his friend. He worked in a restaurant at weekends to 
cover the cost of his weekly expenses including his accommodation and dining. 
Tomal went to college a bit early the next day. It took the whole day to complete 
different forms and other important tasks. Tomal was walking through the corridor 
unmindfully. He continued thinking what to do and who to discuss his problem. He 
does not know anybody in the college. Suddenly, he saw a fair looking young chap 
coming towards him with a smile. “Hey, brother Rumi, aren’t you?” asked Tomal. Rumi 
is the son of his neighbour, Uncle Jobber. “Hey, when did you come?” How is 
everybody at home? Let’s go and have tea.” Tomal disclosed his problem to Rumi while 
having tea. “Don’t be so impatient. Something will have to be done. I do work in a 
supermarket at weekends. You can work there if you want”, Rumi said. Tomal had a 
sigh of relief. 
 



 

 
Question 4 – Writing (Total: 35 marks) 
 
This question attracts marks for Communication and content and Quality of 
Language. Please see the following grids: 
 

 Communication and content 

17-20 

Responds fully and appropriately to the stimulus with excellent and 
relevant expansion. Gives detailed descriptions, expresses and justifies 
opinions as appropriate to the task. The time sequence is clear and 
unambiguous. 
A coherent piece of writing which is pleasant to read. 

13-16 

Responds to nearly all of the task although there may be some 
omissions. Some relevant expansion at times. Provides evidence of 
description, narration and opinion as appropriate to the task. Time 
sequence generally sound with occasional lapses. A generally well 
structured piece of writing. A sound attempt overall to link the piece into 
a coherent whole with, however, some lapses. 
May be a little pedestrian and predictable or somewhat over-ambitious at 
times. 

9-12 

Majority of task completed with, however, some significant omissions. 
There may be some irrelevance. Goes beyond a minimal response with 
some expansion of ideas and straightforward opinion relevant to the 
task. Time sequences show a degree of ambiguity at times. 
Comprehensible overall with some attempt to link the piece into a 
coherent whole. Ambiguous in places especially in more ambitious 
language. Tends to be somewhat predictable. 

5-8 

Main points of the task understood but some points totally 
misunderstood. Some major omissions with a degree of irrelevance 
and/or repetition. Level of response fairly limited with little opinion and 
justification appropriate to the task. Functions predominantly in simple, 
concrete sentences for the most part. Some evidence of correct time 
sequences but mostly inconsistent and insecure. Just about 
comprehensible overall with, however, a marked degree of ambiguity. 
Not easy to read. 

1-4 

Task generally misunderstood with little relevant information conveyed. 
Much ambiguity, confusion and omission. Level of response minimal with 
only a few relevant phrases. Communication largely impaired. Time 
sequences rarely correct. Largely incomprehensible with the exception of 
isolated items. Very difficult to read. 

0 No language worthy of credit. 

 



 Quality of Language 

13-15 

Predominantly accurate: free of all but minor errors in grammar, syntax 
and morphology. Uses a wide range of vocabulary, idiom and structure 
appropriate to the task with very little or no repetition. Excellent use of 
tense concept/time referents. Excellent examples of subordination and 
appropriate use of more complex structures. Clear ability to manipulate 
language with a high degree of accuracy to suit the purpose. Very 
pleasant to read, though not necessarily faultless. 

10-12 

Generally accurate and secure in grammar, syntax and morphology with 
some lapses. Accuracy less secure when more complex language is 
attempted. Uses a good range of vocabulary, idiom and structure, which 
are for the most part appropriate to the task. Attempts at more 
ambitious structures not always successful. Generally a secure grasp of 
tense concept/time referents. Manipulates language to suit the task at 
hand with, however, some errors. A wide range of vocabulary, idiom and 
structure may compensate for a lower level of accuracy. Generally easy 
to read despite the errors. 

7-9 

Fairly accurate in simple language however tends to be inconsistent in 
application of grammar, syntax and morphology when attempting more 
complex language. Range of vocabulary, idiom and structure standard 
and somewhat predictable. Some inconsistency in use of tense 
concept/time referents. Some attempts at subordination and sentence 
linking which are only partially successful. Attempts enhancement of fact 
with adjectives and/or adverbial phrases with moderate success. About 
half of what is written should be free of major errors. Despite 
inaccuracies the basic message is conveyed. 

4-6 

Accuracy is inconsistent with frequent basic errors in grammar, syntax 
and morphology. Simple, short sentences are sometimes correct but very 
little beyond. Range of vocabulary and structure very limited. Use of 
tense concept/time referents limited and often inappropriate. Limited 
success in attempts at enhancement of fact with adjectives, and/or 
adverbial phrases. Not easy to read. 

1-3 

A high level of inaccuracy with very frequent and basic errors in 
grammar, syntax and morphology.  There may be the occasional correct 
phrase. No awareness of tense concept/time referents. Vocabulary very 
basic with little or no evidence of correct use of basic structures. 
Communication is severely impaired overall. Extremely difficult to read. 

0 No language worthy of credit. 
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